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того комитета решение Встречи на высшем уровне
об удвоении регулярных бюджетных ресурсов этого
Управления.

С помощью административной реформы Ор-
ганизации необходимо добиться более эффективно-
го исполнительного управления. Коррупция, неком-
петентное управление и сексуальная эксплуатация и
насилие � это примеры поведения, с которым
нельзя мириться.

Мы приняли решение сделать Управление
служб внутреннего надзора более независимым.
Это позволит значительно укрепить потенциал
службы по проведению аудита и расследований.
Необходимо и дальше укреплять подотчетность
Секретариата, повышать эффективность управле-
ния и нормы этического поведения. Однако ответ-
ственность за многие из слабых сторон системы
Организации Объединенных Наций лежит на самих
государствах членах.

Нам нужна более адекватная Генеральная Ас-
самблея, как основной политический орган данной
Организации. Это потребует стратегического руко-
водства со стороны государств-членов. Генераль-
ный секретарь как главный администратор должен
быть наделен достаточными полномочиями и гиб-
костью для того, чтобы выполнять возложенные на
него задачи. Для того чтобы укрепить потенциал
Организации по обеспечению выполнения ее ман-
дата, мы должны предоставить ей необходимые ре-
сурсы.  Поддержание эффективности работы  тре-
бует проведения обзора существующих мандатов и
отзыва тех из них, которые потеряли свою актуаль-
ность.

Процесс реформы управления представляет
собой прекрасную возможность для увеличения
числа женщин, работающих в Организации Объе-
диненных Наций на разных уровнях. Эффективное
управление современной организацией требует
равноправного участия как женщин, так и мужчин.

Некоторые ораторы назвали результаты Сам-
мита всего лишь еще одним шагом на нашем пути.
Я же считаю, что было сделано множество важных
шагов. Теперь Генеральная Ассамблея должна дей-
ствовать в развитие решений, принятых на Самми-
те. Обещаю, что Норвегия выполнит возложенные
на нее задачи. Мы должны продолжить наши уси-
лия по реформированию. Система Организации
Объединенных Наций должна более эффективно

обеспечивать международный мир и безопасность,
бороться с бедностью и укреплять права человека.
И в конечном итоге именно мы, государства-члены,
несем ответственность за воплощение этого в ре-
альность.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется министру иностранных дел Феде-
ративной Демократической Республики Эфиопия
Его Превосходительству г-ну Сейюму Месфину.

Г-н Месфин (Эфиопия) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас с избранием в качестве руководителя ис-
торической шестидесятой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Заверяем Вас в полном сотрудничестве
нашей делегации. Хотели бы также выразить нашу
благодарность Председателю пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи г-ну Жану Пингу,
чье пребывание на посту Председателя Ассамблеи
выпало на значимый период в истории Организации
Объединенных Наций и потребовало от него мудро-
сти и компетентности. Г-н Жан Пинг продемонст-
рировал и то, и другое и заставил нас всех испытать
чувство гордости.

Как всегда мы признательны нашему Гене-
ральному секретарю г-ну Кофи Аннану, чье пребы-
вание на этом посту навсегда запомниться как пе-
риод всецелой приверженности реформам Органи-
зации Объединенных Наций и благородным усили-
ям по мобилизации международной поддержки для
борьбы с крайней нищетой.

Итоговый документ (резолюция 60/1), приня-
тый нашими главами государств и правительств,
отражает всеобщий консенсус относительно важно-
сти и своевременности реформы Организации Объ-
единенных Наций. Наша делегация приветствует
этот документ, в котором изложена долгосрочная
программа перемен.

Достижение целей в области развития, закреп-
ленных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), теми,
кто рискует быть отброшенным назад, важно для
всех нас, а не только для тех, кого это напрямую
касается. Было бы непростительно, если цели, ко-
торые имеют столь большое значение для всеобще-
го благополучия, не будут достигнуты в предстоя-
щие десять лет из-за ошибок тех, кого это непо-
средственно касается, или из-за недостаточной со-
лидарности на международном уровне. Убеждены,
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что эти цели не являются нереалистичными или
излишне амбициозными.

Нельзя вновь не подчеркнуть, что в конечном
итоге основную ответственность за победу над
крайней нищетой несут те, кто непосредственно
страдает от нее. Однако страдающие от крайней
нищеты нуждаются в поддержке со стороны меж-
дународного сообщества для того, чтобы не сойти с
пути по достижению ЦРДТ.

В конкретном выражении это означает, что
официальная помощь в целях развития,  меры по
снижению долгового бремени и отмена торговых
барьеров должны осуществляться одновременно с
реализацией целей в области развития, закреплен-
ных в Декларации тысячелетия. В этой связи мы
выражаем удовлетворение в связи с прогрессом,
которого удалось достичь на саммите «Группы
восьми» в Глениглз. Нас также вдохновляют и обя-
зательства по решению проблемы нынешнего дис-
баланса в международной торговле, в том числе и
за счет отмены сельскохозяйственных субсидий,
которые руководители государств взяли на себя в
рамках Пленарной встречи высокого уровня. Для
стран с низким уровнем доходов нет ничего важнее,
чем предсказуемое и неизменное партнерство, ос-
нованное на ранее согласованных взаимных обяза-
тельствах.

Каким бы активным ни было международное
сотрудничество, оно не поможет достичь целей в
области развития, закрепленных в Декларации ты-
сячелетия, если в соответствующих областях на
местах не обеспечены должные условия. Эфиопия
делает в этом отношении все от нее зависящее. Мы
прилагаем все усилия для того, чтобы изменить
экономическое положение в нашей стране к лучше-
му, уделяя основное внимание сельским областям.
Эфиопия не жалеет усилий по достижению целей в
области развития, закрепленных в Декларации ты-
сячелетия.

Несмотря на все осложнения и на отсутствие
традиции иметь лояльную оппозицию, недавние
выборы в Эфиопии показали, как глубоко мы при-
вержены изменению традиции управления в Эфио-
пии, � традиции, которая была настолько далека от
демократии, насколько это только возможно. Эти
выборы являются важной вехой на пути демократи-
зации государства и общества в целом. Эфиопия

вступила в новую эпоху энергичной многопартий-
ной политической системы.

В области мира � и особенно в том, что каса-
ется мира в нашем субрегионе, � мы вместе с при-
держивающимися тех же взглядов партнерами
по-прежнему будем выступать столпами мира и
стабильности.

Если говорить о борьбе с терроризмом, то
Эфиопия будет и впредь выполнять свои обязанно-
сти в сотрудничестве с остальными миролюбивыми
странами. Эфиопия отвергает терроризм во всех его
формах и проявлениях. Мы в Эфиопии преисполне-
ны решимости сотрудничать с международным со-
обществом в деле осуществления стратегии по
борьбе с терроризмом.

Мы горячо стремимся к миру, и единственное,
что нас печалит, это наш продолжающийся спор с
Эритреей. Эфиопия с лихвой вносит свою лепту в
решение этой остающейся проблемы. В своем вы-
ступлении в среду, 21 сентября (см. А/60/PV.19),
представитель Эритреи официально угрожал при-
менением силы против Эфиопии на основании не-
обоснованных утверждений о том, что часть эрит-
рейской территории якобы оккупирована Эфиопи-
ей. Я считаю своим долгом внести в этот вопрос
полную ясность.

Эта проблема является следствием акта агрес-
сии, совершенной Эритреей против Эфиопии. Ни
для кого не секрет, как Эфиопия сумела отразить
эритрейскую агрессию и как она создала условия
для мирного урегулирования кризиса между двумя
странами на основе законности, которой Эфиопия
была привержена и ранее и остается приверженной
и сейчас. Любые намеки на якобы имеющую место
оккупацию эритрейской территории, как тот, что
прозвучал в выступлении эритрейского представи-
теля в среду, это издевательство над истиной и ос-
корбление для разума международного сообщества.

Угроза силой или ее применение ни в коем
случае не должны служить способом урегулирова-
ния споров между государствами. Именно этим
принципом и руководствуется Эфиопия: и до акта
агрессии со стороны Эритреи, и после отражения
этой агрессии, и поныне. К сожалению, Эритрея
придерживается иной позиции, что постоянно под-
тверждается событиями, происходящими в нашем
регионе, и заявлениями, с которыми выступают
эритрейские должностные лица в различных фору-
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мах, включая Генеральную Ассамблею. Необходимо
напомнить эритрейскому правительству о том, что
оно ответит за свои действия, и пусть оно не заблу-
ждается на этот счет.

Эфиопия всегда была привержена верховенст-
ву права и поддержанию мира и стабильности. Наш
мирный план из пяти пунктов от 25 ноября
2004 года, � план по продвижению вперед к дос-
тижению мира с Эритреей, который был одобрен
международным сообществом, свидетельствует о
серьезности Эфиопии в этом отношении. Эритрее
известно о том, что Эфиопия готова к диалогу, как с
целью обеспечения демаркации границы на основе
решения Комиссии по установлению границы, так и
с целью нормализации отношений между двумя
странами.

Эритрея не терпит диалога, возможно, подоз-
ревая, что диалог в конечном итоге приведет к миру.
Не совсем ясно, считает ли правительство Эритреи,
что мир вообще отвечает его интересам. Может
быть, просто задача состоит в том, чтобы держать
народ Эритреи в постоянном напряжении и чтобы
его внимание было сосредоточено на искусственно
созданном образе внешнего врага? В любом случае
у Эритреи нет причин сердиться на Эфиопию или
на весь мир. Именно Эритрея вовлекла Эфиопию в
войну в 1998 году и теперь продолжает препятство-
вать нормализации отношений между двумя наши-
ми странами и народами.

Проблема в отношениях между Эфиопией и
Эритреей никогда не носила, и не носит, правового
характера; скорее, она является политической, и
Эфиопия обладает политической волей для продви-
жения вперед. Мы предлагаем Эритрее присоеди-
ниться к нам в этих усилиях. Эфиопия вовсе не ве-
рит в бряцание оружием, а тем более в отношениях
между странами, которым необходимо посвящать
все свое время борьбе с крайней нищетой.

Если говорить о континенте в целом, то нас
обнадеживает тот динамизм, который сообщает со-
вместным африканским усилиям по достижению
мира и стабильности новый Африканский союз.
Несомненно, что реформа Организации Объеди-
ненных Наций могла бы предоставить Африке еще
больше возможностей для того, чтобы играть над-
лежащую роль не только в самой Африке, но и за
пределами континента.

Эфиопия по-прежнему придает большое зна-
чение реформе Организации Объединенных Наций.
Мы считаем, что хотя пленарное заседание высоко-
го уровня не оправдало всех наших ожиданий, тем
не менее оно дало серьезный толчок для обеспече-
ния прогресса как в плане достижения сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия целей в области
развития, так и в деле продвижения реформы Орга-
низации Объединенных Наций. Мы надеемся, что в
ходе этой сессии удастся добиться прогресса на
этом направлении.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить
приверженность Эфиопии Организации Объеди-
ненных Наций и нашу готовность всячески содей-
ствовать усилиям, направленным на то, чтобы сде-
лать Организацию более эффективной и более
представительной.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово государственному министру
Антигуа и Барбуды Его Превосходительству досто-
почтенному Тревору Уокеру.

Г-н Уокер (Антигуа и Барбуда) (говорит по-
английски): Сегодня представитель острова Барбуда
впервые имеет честь выступать перед Генеральной
Ассамблеей. Для моей страны, государства Антигуа
и Барбуда � и, что еще важнее, для таких же, как и
я, барбудцев, � это поистине историческое, знако-
вое событие.

Правительство и народ Антигуа и Барбуды
всецело верят в многостороннюю систему и в Ор-
ганизацию Объединенных Наций как в основной
инструмент торжества многостороннего подхода.
Более того, мы считаем, что лишь на основе со-
трудничества на международном уровне такие мик-
рогосударства, как Антигуа и Барбуда, могут пы-
таться противостоять глобальным опасностям и вы-
зовам, которые угрожают нашему существованию,
нашему образу жизни и нашей способности до-
биться прогресса.

Антигуа и Барбуда придает большое значение
работе Организации Объединенных Наций и ре-
зультатам коллективных решений, принимаемых
этой семьей наций. Мы надеемся на обеспечение
гарантий для малых развивающихся государств на
всех этапах многосторонних процессов и, конкрет-
но, гарантий, предусмотренных в итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1).




